CBSA - Released under the Access to Information 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l 


Agency frontaliers du Canada Commande subséquente à une offre à commandes 1 7/1 
Order No. 


g k E Canada Border Services Agence des services Call-Up Page 
To: - À 


Standing offer No. - N° d'offre Validity Period - Période de validité 


Contact - Personne-ressource 


Hi 155 Rest ant Vent Inc. MICHAEL CAOAGAS permanente (D/M/Y J/M/A} N? de la demande 
PO BOX 32307 RPO YVR TERMINAL CBSA/ASFC 47890-136508/001/XSB P De: 08 2018000964 
O - A: 


CORPORATE AND PROGRAM SER 
ADMINISTRATION AND MATERIAL 
1980 MATHESON BLVD EAST 


RICHMOND BC V7B 1W2 


Order date 
Date de la demande 
(D/M/Y J/M/A) 


Amendment Date/ Time Previous Value - Valeur précédente 


Date de la modification’ Temps 


MISSISSAUGA ON LAW 5R7 N 
Vendor No. - Tel. No - N? du Tél, Fax. No. - N? de Tel. No- N° du fel.“ Fax. No. - N? de Inc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montant révisé Date required 
N? du fournisseur 604-729-3367 télécop. télécop. P par e 
138895 604-666-3969 905-803-5365/NONE 905-803-5497 n 
31/03/2018 
Item No. Description U of | Quantity Unit Price Ext.Price 
Article n° Description U de D Quantité Prix unitaire Prix prévu 
00010 -MEAL SERVICES @ BCIHC Oct 17 + March 18 $ 23,809.52 


Contract period from October 1, 2017 to May 31, 2018 


| 


EE 


Delivery Address - Adresse de livraison Invoicing address - Adresse de facturation FOB - FAB Amount - Montant 
IUNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE] Invoices - Original and two copies are to be made out and sent to CAD 
| Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à 23,809.52 


| vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 
: : : : T f pe t - Modalités de 1 t T. te - T. taxe 


MONTRÉAL QC H2Y 2E7 25,000.00 


| Unité nationale de réception de fac | Net 30 days Direct Deposit 1,190.48 
2e étage | | 
105 RUE MCGILL, #260-01 | "sen Want T . 

| 
} 
i 


Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: 


Your proposal is accepted 
MICHAEL AK ο K&S A S 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions FFF SEET E 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed ! 8 
herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Nous acceptons votre proposition —— 77 —— Position tite/litre du poste — ^ ^ 


gde vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par ` 
| référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés 
dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). 
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Act 
l'info, 


formation 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
i sur és à l'informati 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi 


varaua PULUT Services Agence des services | Call-Up Page 
Agency frontaliers du Canada Commande subséquente à une offre à commandes 172 


To:- A | Contact - Personne-ressource Standing offer No. - N? d'offre Validity Period - Période de validité Order No. 


the b i line Inc. MICHAEL CAOAGAS permanente (D/MIY JIMIA) N? de la demande 
7282 BLACK WALNUT TRAIL CBSA/ASFC E60PQ-120001/003/PQ | From-De: 15/01/2019 | 2019002393 


MISSISSAUGA ON L5N 7M6 CORPORATE AND PROGRAM SERVI — M E 5 
ADMINISTRATION AND MATERIAL Date de la modification! Temps EE EE Date dela demands 
1980 MATHESON BLVD EAST (GAMUY SATA 
MISSISSAUGA ON LAM 5R7 | 15/01/2019 


" 90 No. - Tel. No - N° du Tél. Fax. NO. N° de télécop.] Tel. No - N? du Tél.* Fax. No. - N? de télécop. Inc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montant révisé EL det ien 
? du fournisseur z 1 9 -7 -94 3 05-803-54 7 emandé pour ie 
117711 d ee SOAM 905-803-5365/NONE | °? ? en 
SN 29/03/2019 
Item No. Description 
Article n? Description 


-T-MBMESH-SG-TLSAL-TCL360-AHRTS 


Purchase of chairs from standing offer 4 E60PQ-120001/003/PQ 


47622 
-Freight Charge 


Freight charge 47622 


Delivery date March 31 2019. 


* A * N N N & K M AX K MX NM NK NK NK NM N M X X * N X N & RK & X K K K K NN X XN NN XK KA N N K K K* * R & * * 


Contracting Authority: Michael Caoagas, 905-803-5365 


invoicing address - Adresse de facturation 
Invoices - Original and two copies are to be made out and sent to 
Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à 


Vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 
National Invoice Reception Unit/ 

Unité nationale de réception de fac 

2e étage 

105 RUE MCGILL, 7260-01 
MONTREAL QC H2Y 2E7 


Delivery Address - Adresse de livraison 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE) 


CBSA/ASFC 

Corporate and Program Services Divi 
Human Resources 

1980 MATHESON BLVD E 
MISSISSAUGA ON L4W 5R7 


FOB - FAB Amount - Montant 
CAD 
| 21,958.00 
Terms of payment - Modalités de paiement T. are AU taxes 
Net 30 days Direct Deposit 2,854.54 
T. Amount Montant T. 
CAD 
24,812.54. 


Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: 


Your proposal is accepted 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions set out 
herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed herein and on 
any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Procurement Officer, CBSA GTA Region 


Nous acceptons votre proposition — — — "Position tte / Titre du poste ^ ^ ^ ^ 


de vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence m8 
dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés dans les m AW DO j 2 
présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). LP € LS TOLL t 


* Signature ` d ate : 


'Accés à l'information 


Canada Border Services Agence des services 
Agency frontaliers du Canada 


Order No. 
N° de la demande 


2019002393 


Unit Price 
Prix unitaire 


Call-Up 
Commande subséquente à une offre à commandes 


item No. 
Article n? 


Description 
Description 


Ext.Price 
Prix prévu 


Quantity 
Quantité 


The Contracting Authority is responsible for the management of the Contract and any 
changes to the Contract must be authorized in writing by the Contracting Authority. The 
Contractor must not perform work in excess of or outside the scope of the Contract based 
on verbal or written requests or instructions from anybody other than the Contracting 
Authority. 


Project Authority: Bina Lopes, 905-803-5415 


The Project Authority is the representative of the department or agency for whom the Work 
is being carried out under the Contract and is responsible for all matters concerning the 
technical content of the Work under the Contract. Technical matters may be discussed with 
the Project Authority, however the Project Authority has no authority to authorize changes 
to the scope of the Work. Changes to the scope of the Work can only be made through a 
contract amendment issued by the Contracting Authority. 


* N K A* K * K * * R K * * * & & K & 1 K & * K K K K M & M N NN K N X K&R XN N RK K RX XK R N X NX MN N K X X N & & 


Ticket No: 180654 


47622 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
i sur és à l'information. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi 


E dr Canada Border Services Agence des services Call-Up Page 
| Agency frontaliers du Canada Commande subséquente à une offre à commandes 1 71 
To: - A 


Contact - Personne-ressource Standing offer No. N° d'offre Validity Period - Période de validité 


the b siness li Inc. KEVIN LAFFORD permanente (D/M/Y J/M/A) N? de la demande 
7282 BLACK WALNUT TRAIL CBSA/ASFC E60PQ-120001/003/PQ | From - De: 27/02/2019 2019002916 


MISSISSAUGA ON L5N 7M6 CORPORATE AND PROGRAM SER — € E Ee 
ADMINISTRATION AND MATERIAL Date de la modification Temps RE EE Date de la demande 
1980 MATHESON BLVD EAST DM JIM/A) 
MISSISSAUGA ON LAW 5R7 26/02/2019 


Vendor No. - Tel. No - N° du Tar Fax. No. - N? de Tel. No - N? du Tél.* Fax. No. - N? de Inc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montant révisé Date required 
` i mi SS SEN 785: ES mm ine EE 
11771 5-785-9493 - 905) 803-5497 
711 90 (905) 803-5306/N/A ( ) 29/03/2019 
item No. Description U of | Quantity Unit Price Ext.Price 
Article n? Description U de D Quantité Prix unitaire Prix prévu 


$ 


-Erogonomic Wide HB chairs for officers 


***chairs that support 350 Ibs. 
preferred chair is the Ergoforce mid-back chair with adequate lumbar support, and arms 
that can move away due to duty belts. 

-Erogonomic Wide MB chairs for officers 


$ 8,750.70 


preferred chair is the Ergoforce mid-back chair with adequate lumbar support, and arms 
that can move away due to duty belts, 
-Erogonomic MB chairs for BSMU and Chiefs 


$ 10,870.20 


preferred chair is the T-centric or Herman Millar mid-back chair with adequate lumbar 
support, Mesh Back and seating, 

-Frieght 

-installation 


EA 
EA 


Delivery Address - Adresse de livraison Invoicing address - Adresse de facturation FOB - FAB Amount - Montant 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE) Invoices - Original and two copies are to be made out and sent to CAD 
CBSA/ASFC Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à 22,122.05 


Vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 


Commercial Operations District (OPO National invoice Reception Unit 


CARGO 3 


Terms of payment - Modalités de paiement E taxes An taxes 


2720 BRITANNIA RD E P de réception de fac Net 30 days Direct Deposit 2.875.87 
MISSISSAUGA ON L5P 1A2 105 RUE MCGILL, 3260-01 Tou Menan Tes 
24,997.92 


MONTRÉAL QC H2Y 2E7 
pu Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: 


Your proposal is accepted 


02 EE 
(ert lettres majuscules) 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed 
herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Name (please print)/Nom 


Procurement Officer, CBSA GTA Region 


Position title/Titre du poste 


Nous acceptons votre proposition 


„de vendre a Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par ` 
référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés 
dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). 


QR Cigdh CH TE 22 [oz[i4 


Sidnature ; Date(D/M/Y - J/M/A) 


l'Accès al 


Canada Border Services Agence des services 
d Agency frontaliers du Canada 
To: A: i 
the business !ine Inc. 
7282 BLACK WALNUT TRAIL 
MISSISSAUGA ON LƏN 7M6 


Contact - Personne-ressource 


KEVIN LAFFORD 
CBSA/ASFC 
CORPORATE AND PROGRAM SER 
ADMINISTRATION AND MATERIAL 
1980 MATHESON BLVD EAST 
MISSISSAUGA ON LAW 5R7 


od. No. - Tel. No- N° du Tél. pel - N? de Tel. No - N? du Tél.* Fax. ny - N° de 
° du fournisseur d cop. télécop. 
117711 Mesi ASIGNEN 905-785-9493 (905) 803-5306/N/A {905) 803-5497 


Item: No. Description U of | Quantity 
Article n° Description U de D Quantité 


EA 
ER 
EA 


-Dual Monitor arms 


PJ Joura 
9056765076 
2720 Britannia Rd. E. 
-Dual Monitor arms installation 


PJ Joura 
9056765076 
2720 Britannia Rd. E. 
-Dual Monitor Arms Freight Charge 


PJ Joura 
9056765076 
2720 Britannia Rd. E. 


Delivery Address - Adresse de livraison 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE) 


CBSA/ASFC 
Commercial Operations District (OPO 
CARGO 3 

2720 BRITANNIA RD E 
MISSISSAUGA ON L5P 1A2 


invoicing address - Adresse de facturation 
invoices - Original and two copies are to be made out and sent to 
Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à 


Vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 
National Invoice Reception Unit/ 
Unité nationale de réception de fac 
2e étage 

105 RUE MCGILL, #260-01 
MONTREAL OC H2Y 2E7 


Your proposal is accepted 


herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Nous acceptons votre proposition 


dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). 


Amendment Date/ Time 
Date de la modification/ Temps 


Inc./Dec. - Aug./Dim. 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed 


_ de vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par 
référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction enumeres 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'informa 


Call-Up Page 
Commande subséquente à une offre à commandes 1 71 


Standing offer No. - N? d'offre 
permanente 


EGOPO-140003/044/PO : 


Validity Period - Période de validité Order No. 

{D/M/Y J/M/A) N? de la demande 
From - De: 05/02/2019 2019002650 
To - A: 29/03/2019 


Previous Value - Valeur précédente Order date 
Date de la demande 


(D/M/Y JIM/A) 
04/02/2019 


Date required 
Demandé pour le 
(D/M/Y J/M/A) 
29/03/2019 

Ext.Price 


Prix prévu 


Revised value - Montant révisé 


Unit Price 
Prix unitaire 


FOB - FAB Amount - Montant 


CAD 
3,994.72 


Terms of payment Modalités de paiement 


Net 30 days Direct Deposit 


T. taxes - T. taxes 
CAD 
519.31 
T.Amount - Montant T. 
CAD 


4,514.03 


Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: 


Kevin Lafford 


Name (please print)/Nom (en lettres majuscules) 


Procurement Officer, CBSA GTA Region 


Position title/Titre du poste 


ime. J Der Ge Date(D/MIV — UMA) 


tion 


CBSA - Released under the Access to Information Act 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'in 


| Contract Number / Numéro du contral 


GD Pb 


Security Classification / Classification de sécurité 


Bé “Govemment Gouvernement 
of Canada du Canada 


Govemment Department or Organization / 2. Branch or Direct Ze i Direction générale ou Direcilan 
organisme gouvernemental d'origine COD CRGO 


3. a) Subcontract Number / Numéro du contrat de sous-fraltance 


LAB canon c We I8 ave description du travail 


Trstablahn~ "f dual monito cma Th rough 


| upplier requie access to Controlled Good 
Le foumissaur Gg LH accès à des marcharidisas contróléas? 
5. b) — the rope tequim access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Dala Contral 
egulations | 
Le foumissaur aum. f. ; acoés à des données techniques militaires non cisssifiées qui sont nssujetiles aux disposillons du Réglement 
eur le contrôla des données techniques? ` ` | 
@ ihe type of access required / indiquer (a type d'a requis Zh drea Ce. 


No access to » d Nu Eo 


eege tes? L'accès 
Se ig es GEN | ee no ovemight storage? a No Yes 
marcialo sans entreposege de null? D Non Oui 
, 8) Indicate the typo of information that tho sugplier will be required to access / Indiquer fo type dinformalion auquel le fournisseur devra avoir acces 
Canada | NATO/OTAN | | Foreign / tanga 


o release restrictions AI NATO countries No release restrictions 
Aucune restriction ralativa | Tous tes pays de l'OTAN Aucune restriction relative 
à fa diffusion & ta diffusion 


Not releasable 

Ane pas diffuser E 
Resiricied to: ! Limilé à : 

Specify country(les): / Préciser le(s) pays: 


Restricted to: / Limité à : 
Specily country(les): / Préciser le(s) pays: 


Restricted to / Limilé à : 
Specify country(les): / Préciser le(s) pays: 


NATO UNCLASSIFIED [J PROTECTED A D 
NATO NON CLASSIFIÉ : PROTÉGÉ A 
Aare Iess D 
= NATO DIFFUSION RESTREINTE | PROTEGE 8 
PROTECTED C NATO CONFIDENTIAL [ ] PROTECTED C 
PROTÉGÉ C S NATO CONFIDENTIEL | 
Dee Ses L 
CONFIDENTIEL NATO SECRET CONFIDENTIEL 
| COSMIC TOP SECRET U SECRET [.] 
COSMIC TRÈS SECRET SECRET 
[messem el 
TRÈS SECRET — 
TOP SECRET (SIGINT) = 
TRES SECRET (SIGIN 


Canadá 


7. Cc) Level of allun / Niveau d'information 


s nromatgn / Niveau 
PROTECTED A [ ] 


TOP SECRET (SGN f] 
TRÈS SECRET (SIGI 


TBS/SCT 350-103(2004/12) 


formal 


tion 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
i sur l'Accès à l'informati 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accè 


Government Gouvernement Contract Number ! Numéro du conirai 
of Canada du Canada 


B. Will the supplier require access to ED and/or C 
Le fournisseur aura · . M accès à des tenselgnements ou à 
if Yes, indicate the level of sensilivity: 
Dang l'affimalive. indiquer te niveau de sensibilité : 

9. Will the supplier require access to exlremaly sensiiive INFOSEC informallon or geseis? 

Le fournisseur aura-t-ll accès à des renselgnements au à des biens INFOSEC de nature extrémoment délicate? 


Short Tille(s) of material / Titre(s) abréga{s) du matériel : 
L Document Number / Numéro du document: 

PART D - PERSONNEL (SUPPLIER) / PARTIE B- PERSONNEL( FOURNISSEUR ^ o 
10. a) Personnel security screening level required / Niveau de contrôle de la sécurité du personnal raquis 


COMSEC désignés 


des biens 


[ RELIABILITY STATUS CONFIDENTIAL SECRET TOP SECRET 
COTE DE FIABILITÉ CONFIDENTIEL SECRET TRÈS SECRET 

U TOP SECRET- SIGINT [ NATO CONFIDENTIAL NATO SECRET COSMIC TOP SECRET 
TRÈS SECRET ~ SIGINT NATO CONFIDENTIEL NATO SECRET COSMIC TRES SECRET 
SITE ACCESS 

ACCES AUX EMPLACEMENTS 
Special comments: 
Commentakes spéciaux : 


NOTE: if muliipla levels of screening are identified, a Security Classification Guide must be ed. 
REMARQUE : Si plusieurs niveaux de contréle de sécurité sant requis, un quide de classification de la sécurité doit Shu foumi. 


10. b) May unscreened personnel be used for portions of the work? [ | No [37 Yes | 
| Du personnel sans autorisation sécuritaire peut-il se voir confier des parties du travail? ; Non Qui 
Il Yos, will unscreened personnel be escorted? No Yes 
Oui 


Dans faffirmative, le personnel en question sera-til escorté? Non 


PARTC-SAFEGUARDS (SUPPLIER) PARTIE © - MESURES DE PROTECTION (FOURNISSEUR 
| INFORMATION / ASSETS / RENSEIGNEMENTS / BIENS 


11. a) Will the supplier be tequired to caceive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assola on fis alle or 
promises? 
e E &era-t-li tenu de recovoir et d'entreposer sur place des renseignements ou des biens PROTÉGÉS et/ou 
LASSIFIES? 


11. b) Will ihe supplier be required to safeguard COMSEC information or assets? 
Le fournisseur sera-t-il tenu de protéger des renseignements ou des biens COMSEC? 


PRODUCTION 


11. c) Wil the production (manufacture, and/or repair and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material or equipment 
occur at the supplier's site or premises? 

Les installations qu fournisseur serviront-elles à fa production (fabrication et/ou raparation eYou modificaon) de matédel PROTÉGÉ 
et/ou CLASSIFIE? 


| INFORMATION TECHNOLOGY (iT) MEDIA | SUPPORT RELATIF À LA TECHNOLOGIE OE L'INFORMATION m) 


11. d) Wit tho supplier be required to use ils IY systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or CLASSIFIED m No Yes 
information or data? Moni. O 
Le foumisseur sarat-4 tenu d'ulliiser ses s systèmes informatiques pour trailer, produire ou stocker électroniquement des 
renseignements ou des données PROTÉGÉS eUou CLASSIFIÉS? 

11. e) Will there he an electronic tink between tha supplier's IT systems and the goverment department or agency? No Ves 
Disposera-t-on d'un Hen électronique enire le système informatique du foumisseur et celui du ministère ou do l'agence Non Oui 


gouvamementale? 


TBSISCT 350-103(2004/12) sm TGtassifcalon de sécurité | | P 


ESCH — — —— 
. — . —ͤ'ſ ———83—L——————Ä[———— — mer — 

— —— — — 

— ———— A ie irn HM rri item 

— ——wü— — G —ä— iA a t ir REECH mn 


à l'information 


PARLC -(continupcd] ZPARTIE C < (sued - 


——— —— — — 


l 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accè 


Government — Gouvarnemont | contract Number / Numéro du contrat 
of Canada du Canada f / [ 1 LC d 
. Security Classification / Classificalion de sécurité 


Ii ol c a AR EELER err RUE E — r „„ 


virgis completing the form manuafly use the summary chart below to indicate the category(ies) and iv. af safaguarding required at the supplier 
8) or promises, 


Los utilisateurs qui remplissent fe formulaire manueitement doivent user le tableau récapitulatif d-dessous pour indiquer, pour chaque catégorie, fes 
niveaux de eauvegarde requis aux instelatione du fournisseur. 


For users completing the form online (via the Internet}, the summary chart is sutomatically populated by your responses to previous questions. 
Dans te cas des utilisateurs qui remplissent le formulalte en ligne (par intemal), las réponses aux questions précédentes sont automatiquement asistes 


dans le tableau rócapitulatif. 
| SUMMARY CHART / TABLEAU RÉCAPITULATIF 


COMSEC 


TRNG 
Secret 


12. a} is the description of the work contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED? No Yes 
La description du travail visé par la présente LVERS est-elle de nature PROTÉGÉE eYou CLASSIFIÉE? Non Qui 


| H Yes, clansHy thie form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification", 
Gans i'affirmative, clasalfier la présent formulalro en indiquant le niveau de sécurité dans la case Intituláo 
« Classification de sécurité » au haut et au bee du formulatre. 


12. b) Will ma documentation atlached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED? Die Yes 
La documentation associée à In présente LVERS sam- l ee PROTÉGÉE ee CLASSIFIEE? Non Qui 


if Yes, ciaasify this form by ennotating the top and bottom in the area antitied “Security Classification" and Indicate with 

ettachments (e.g, SECRET with Attan ta]. 

Dans l'affirmative, ctasalfier to prégent formulaire en indiquant le niveau da sécurité dane la case Inthtulée 

Perben at sécurité » au haut at nu bas du formulaire ot indiquar qu'il y a des pièces Jointes (p, ex. SECRET avec 
places jointes}, 


TBS/8CT 350-103(2004/12) ecurity Classification / Classificallan de sécurité Canada 


di: 


ashes mm alu d vig drin nii kd n zm — —ä—ä— rerum ire Aia d A. Suri Wo dn Bi qui drag des e, LL AR A A OV ——i AER OR —— — — — Am HP EE ———— rie E hg AA PALATO I E 


CBSA - Released under the Access to Information 
k 'Accès à 


l'information. 


Act 
linformati 


"Government Gouvernement Contract Number / Numéro du coniral 
of Canada du Canada ` dU WO 


ecurity Classification / Clessification de secure 


Name (print) - Nom (en atiras moutbes) 


P J Jura 


icu -N 96 Facsimile No. -N' det 


Signature 


Date 


14. Re 76 SUH Authority? Responsable da la sécurité de l'organisme 
fame (print) - Nom (en lettres mautées) Title - Titre Signature 


8 — 8 m3 J 


besate No - N° de téléphone | Facsimile No. - N "de ii 


t "P *j SA 9s. a o p : E UU fg 5 E £ Zen Zi de — f ,, 
$ A there addilicnal instructions (e.g. Securily Guide, Security Classi 1 Guide) allached? E lo | Yes 
Des instructions supplémentaires (p. ex. Guide de sécurité, Guide de ene la sécurité) sont-elles jointes? Non Qui 


. e — 


16. Procuremeni Officer / Agent d'approuisionnement 


Name (print) - Nom (en tefires moulèes) Title - Titre Signature 

KEVIN zu TOR PRocumemEnrT off H 

elaphone N : Facsimile No. - N° de télécopieur J E-mail address - Ad eer a 
phone No. -? ie No. - e félácopieur E-mail addrass - Adresea Cougs p. 

qoy $03 on” | 

7. oniracting Security Authority / Autora contractante en madre de Sécurité 


Name (print) - Nom (en lettres moulées) Title - Tire Signature 


elephone No. - N de téléphone | Facsimile No. - N° de (éiécopiaur | E-mail address - Adresse coumiel ?— 


TBSISCT 360-103(2004/12) 


Security Classification / Classification de sécurité 


CBSA - Released u iid DOE mation Act. 
ASFC - Divu eeben vertu de la Su ur l'Accès à l'information 


VA rà oA E Re A nie 


——ä— mg rh om nr pq qe rarer aarti 
Tr LP A em — mr mti reet m oh ri mim de i la 
- —— —ů — 


Canada Border Services Call-Up 


Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


Standing offer No. - 
permanente 


Contact - Personne-ressource 


KEVIN LAFFORD 
CBSA/ASFC 

CORPORATE AND PROGRAM SER 
ADMINISTRATION AND MATERIAL 
1980 MATHESON BLVD EAST 
MISSISSAUGA ON L4W 5R7 


To: - A: 7 

the business line Inc. 

7282 BLACK WALNUT TRAIL 
MISSISSAUGA ON L5SN 7M6 


Tel. No - N° du Tél. 


Vendor No. - Fax. No. - N? de Tel. No - N° du Tél.* Fax. No. - N? de inc./Dec. - Aug./Dim. Revised value - Montant révisé Date required 
N° du fournisseur 905 785-8120 télécop. télécop. MUS. A 4 
- -94 - 905) 803-5497 | 
117711 905-785-9493 (905) 803-5306/N/A (905) 803-5 29/03/2019 
Item No. Description U of | Quantity Unit Price Ext.Price 
Article n? Description U de D Quantité Prix unitaire Prix prévu 


-Erogonomic Wide HB chairs for officers 


7 
* K* * 1 ( 
chairs that support 350 Ibs. — — 
preferred chair is the Ergoforce mid-back chair with adequate lumbar support, and arms 


that can move away due to duty beits. 
-Erogonomic Wide MB chairs for officers 


preferred chair is the Ergoforce mid-back chair with adequate lumbar support, and arms 
that can move away due to duty belts. 
-Erogonomic MB chairs for BSMU and Chiefs 


preferred chair is the T-centric or Herman Millar mid-back chair with adequate lumbar 
support, Mesh Back and seating. 

-Frieght 
-Installation 


EA 


Invoicing address - Adresse de facturation 
invoices - Original and two copies are to be made out and sent to 
Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à 


Vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 
National Invoice Reception Unit/ 
Unité nationale de réception de fac 
2e étage 

105 RUE MCGILL, 260-01 
MONTREAL QC H2Y 2E7 


Delivery Address - Adresse de livraison 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE) 


CBSA/ASFC 

Commercial Operations District (OPO 
CARGO 3 

2720 BRITANNIA RD E 
MISSISSAUGA ON L5P 1A2 


Your proposal is accepted 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed 
herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Nous acceptons votre proposition 


_ de vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par ` 
référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés 
dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). | 


Amendment Date/ Time 
Date de la modification/ Temps 


N° d'offre 


E60PQ-120001/003/PQ 


To - A: 


Terms of payment - 


Net 30 days Direct Deposit 


inn to Tree SH et 
Name (please print)/No 


Commande subséquente à une offre à commandes 


Période 


Validity Period - 


From - De: 


* 


Previous Value - Valeur 


Modalités de pa 


D 


m 


(D/M/Y IME] 
27/02/2019 
29/03/2019 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Page 
171 


Order No. 
N° de la demande 


2019002916 


de validité 


Order date 
Date de ia demande 
(D/M/Y JMA} 


26/02/2019 


précédente 


8,750.70 


10,870.20 


Amount - Montant 
CAD 


22,122.05 


iement T. taxes - T. taxes 
CAD 


2,875.87 
T.Amount - Montant T. 
CAD 


24,997.92 


Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: 


en" lettres majuscules) 


Procurement Officer, CBSA GTA Region 


Position title/Titre du poste 


pr Pat 
2 © 


idnature 


22 0 4 
Date(D/M/Y - J/M/A) 


Appendix ^ ": Statement of Work (SOW) 


Title: 
Purchase and installation of office chairs. 


General Requirements: 


Purchase and installation of ergonomic lumbar high back heavy duty chair that 
can support heavy (up to 350 Ibs) and big users, ergonomic lumbar mid 
back chairs, and ergonomic lumbar mid back chairs. 


2.0 | OBJECTIVE 
The objective is for the contractor to provide and install ergonomic lumbar high 
back chair that can support a big person weighting up to 350 pounds, 


ergonomic lumbar mid back chairs for officer who are wearing tool-belts, and 
ergonomic lumbar mid back chairs for BSMU staff and Chiefs. 


„umbar support and high back chair is for heavy duty purpose. 


Lumbar support and mid back are essential for chairs. The mid back task 
chair aligns naturally with the curvature of user's spine. An adjustable lumbar support 
helps user to pin point where the back needs support. 

Recommend T-centric or Herman Millar for all chairs. 

For officer: 


The arm rests can swing away/down to create more space for user. 


The ergo-force chairs accommodate the uniform requirements of officer wearing duty 
belts. 


high back chair can support a big user weighting up to 350 pounds. 


no head rest. 


Purchase office chairs. 


40 SCOPE 


The contractor will provide and install the office chairs. 


5.0 TASKS 


The contractor will provide and install the office chairs. 


6.0 CLIENT SUPPORT 


The CBSA will be providing an escort at the facilities during installation. 


7.0 | DELIVERABLES and ASSOCIATED SCHEDULE 


The items will be delivered and installed on the same day, prior to March 31, 2019. 


1 E Canada Border Services Agence des services Call-Up guae Page — 
d Agency frontaliers du Canada Commande subséquente à une offre à commandes | 1 7/1 
| To: - A : PM i Contact - Personne-ressource: WD Standing offer No. N° d'offre | Valdity Period - Période de validité | = Order No 
| Hanami Restaurant Ventures Inc Kin Shum | permanente. | ID/MIY MIA) N° de la demande 
|PO BOX 32307 RPO YVR TERMINAL | ADMINISTRATION & MATERIAL M|47890-136508/001/XSB fom 9e 80,09½2017 | 2017000955 
RICHMOND BC V7B 1W2 1611 MAIN ST —— M Ee = — — 
inen ment a ej ime. revious Gi ue ud a eur précédente er gale 
VAN COUVER BC VGA 2Wb5 | Date de là modification’ Temps 3 Date de la demande 
i (DJMIY. JIMJA) 
17/08/2016 
" Vendor No. - — Tel. No - N° du Tél. | Fax. No. - N? de Tel. No - N° du Téi? Fax, No. N° de | incJDec. - Aug./Dim. ' — "Revised value - Montant révisé Date required - 
N^ du fournisseur 604-729-3367 télécop. telecon. | | Demande pour le 
138895 604-666-3969 604-666-8650/N/A 604-666-5289 ` | SEET 
Item No. Description | U of | | Quantity | Unit Price Ext.Price 
iD Ges 1 $ i i ; "AE MX a * Per NA 2 
Article n? j Description | U de D Quantité | Prix unitaire Prix prévu 
i — — — | EH |] r 
| 00010 | -MEAL SERVICES @ BCIHC OCT 2016-MAR 2017 | 8$ N 23,000.00 
: : Delivery date 31/03/2017 (D/M/Y - J/MIY) 
| | Requirement: Meals Contract at BCIHC (9 VIA effective October 2016 to March | i 
| | 2017. | | 
| | | | 
| | 
T Delivery Address - Adresse de livraison ; invoicing address - Adresse de facturation FOB - FAB | ào adi | E 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUF INDICATION CONTRAIRE! invoices - Original and two copies are to be made aut and sent to 
CANADA BO RDER SERVICES AGENCY Factures - Remplir et envoyer l'original et deux copies à ad 05.58 


f. taxes F taxes | 
CAD 


| 
|! BC immiaration Holdi BC | vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c | 
| BC immigration Holding Centre (BCIH p /EDBSTSSTOM 1 Mes i 
| Alatina 17 i | Terms oi payment - Modalités de paiement 
3211 Grant McConnachie Way, Level 1 National invoice Reception Unit/ 
| 


RICHMOND BC V7B 102 Unité nationale de réception de fac | Net 30 days Direct Deposit 1,150.00 | 
2e étage p | 
EE Montant f. T3 : 


105 RUE MCGILL, 260-01 
24.150. 00 | 


| 

i MONTRÉAL OC H2Y 2E7 | 

mend | : -— | | EE 
| Signed for the Commissioner by/Signépour le Commissaire par: | 


Your proposal is accepted 


e 


VILLE, S- CAX) Ag Son 


Name {please arini Nor ee SEI 


; — C pRecOREetaENX Orc CET. 
INOLIS acceptons votre proposition Position title/Titre du paste | 


DATO ELLE 


ären 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed ! 
herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. | 


| de vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou inciuses par 
| référence dans les présentes, et aux annexes ci-jo res, les biens, services et construction énumérés 
dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). 


Te ios 


Re à LM 


Sc ee 


A 
d 


| *ianami Restaurant Ventures Inc. 


mum No. 


1 


| Canada Border Services Agence des services 


frontaliers du Canada 


Contact - Personne- Tess Ee 


Kin Shum 
PO BOX 32307 RPO YVR TERMINAL | 
RICHMOND BC V7B 1W2 | 1611 MAIN ST 
| VANCOUVER BC VGA 2W5 


Ne du Tél 


Fax. Mo. 
télécop. 


604-666-3969 


Vendor No. - 
Mä du fournisseur 


18889 


Tel. No- 
604-729-3367 


N* de Tei, No - 


604-666-8650/N/A 


- NS du Téi.* 


Inc Dec. 
télécop. 


604-666-5289 


9 — VA rmm t niei tie 


Description | 


— 


U of | 


| Article n? | Description | U de D 
1 CCC ss 2 


00010 -MEAL SERVICES (9 BCIHC APR 2017-SEPT 2017 | g 
| Requirement: Meals Contrct at BCIHC @ VIA effective April 2017 to September i 
2017. | 

| 


| Project Authority; COLBY BROSE AT 604-666-9016. 
| *** PO quantity changed *** 


wee Schedule nes charged *** 


i 
i 
H 
i 


lnveicing address - Adresse de fac quration 
invoices - pres and two copies are to be made out and sent to 
Factures - Remplir et envoyer l'original er deux copies à 


| vendors-fournisseurs@cbsa-asfc.gc.c 
National invoice Reception Unit/ 
Unité nationale de réception de fac 
2e étage 

105 RUE MCGILL, #260-01 
MONTREAL QC H2Y 2E7 


Delivery Address - Adresse de livraison EE 
(UNLESS SPECIFIED DIFFERENTLY ABOVE - SAUE INDICATION CONTRAIRE) 


CANADA BORDER SERVICES AGENCY 
| BC immigration Holding Centre (BCIH 
3211 Grant McConnachie Way, Level 1 


RICHMOND BC V7B 1C2 
| 


Your proposal is accepted 


to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in accordance with the terms and conditions 
set out herein, referred to herein or attached hereto, the goods, services, and construction listed ` 
herein and on any attached sheets at the price or prices set out therefor. 


Nous acceptons votre proposition 


de vendre à Sa Majesté la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par 
référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés 
dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s). 


Amendment to Cali-Up 
Modification à une commande subséquente 


Standing offer No; 
permanente 


| ADMINISTRATION & MATERIAL M|47890-136508/001/XSB 


Amendment Date; 
Date de is rmoditication! Temps 


26/08/2016 
14:29:44 


- Aug./Dim. 


420,939.65 


| id 


| Net 


| 
| 


i 


a une offre à commandes 1 


Nr d'offre ` 


Période de validité - 
(DM iw AMAT 


01/04/2017 
30/09/2017 


Validity Penod - 


N° de la demande 
2017000956 


Order c date 
Date de la demande 
EEMO JAMEA) 


17/08/2016 


From - De: 
To N. 


Previous Value - 


Tima Valeur precedente 


2,060.35 


Revised value - Montant révisé Date required 
Demandé pour le 
DMY AMA ` 


23,000.01 | 
2000-09 |. 30/09/2017 | 


RAR RIRE TT ES NIE NDNA SNA — — — 


Unit Price 
Prix unitaire 


Quantity 
Quantité 


Ext. P rice 
Prix prévu 


* 


| | 23,000.00 


$ 
E i 
i 
i i 
$ i 
H 
| 
E 
E 
| 
: | 
| | 
$ i 
: | | 
$ —— geg 24 
FOS FA 
I 2 Z 4 


— Amount 
C 


| 23,000.00 
ne 


- Montant 
AD 


Terms of payment - Modalités de paiement E T. takes = T. taxes 
| i CAD 


30 days Direct Deposit | 1150.00 


od 


i TAmount Montant T. 


| 24,150.00 
— será 
Signed for the Commissioner by/Signépo ur le Commissaire par: 


a 


ESCH Rue 5 


mat 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


Purchasing Office — Bureau des Achats : Title— Sub jet: 
Canada Border Services Agency Fume Hood 
Pacific region 
e S | Minim ps A 1 1 Contract No. — No du contract: 
ancouver, BC V6A 2W5 | 2017000964 


Contract — Contrat 


You are requested to sell to Her Majesty the Queen, in right of Canada, in| Destination of Goods. Services. And Construction — 
accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein Destination des biens. s ervices et construction 
or attached hereto, the goods, services, and construction listed herein and In, „ A EES 


B „T ee | : Canada Border Services Agency 
on any attached sheets at the price or prices set out thereof. | pee id es Agency 


VIA Air Cargo Operations 


115-5000 Miller Rd 


Nous vous demandons de vendre à sa Majesté la Reine du Chef du 
Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans les ` CAICAMONG, EE Vv — 
présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction 
énumérés dans les présentes, et sur toute feuille ci-annexée, au(s) prix 
indiqué(s). | Canada Border Services Agency 
Vendors-fournisseurs(@cbsa-astc.ge.ca 


National Invoice Reception Unit - CBSA 


105 McGill Street 
Piece 260-01, 2™ floor 
Montreal, QC 


Contra etin 9 Authority — Autorité contractante : 


telephone: télécopieur : 
(604) 666-9722 (604) 666-5289 


CONTRAT : 


ß) P' Crea EE 
Date 


| Currency Type — 
| Genre de devise : 


incl.) /Coüt total estimatif 
(TVH incl.): 


$ 24,337.31 CAD 


Signed for the President by — Signé pour le Président par : 


| Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur : 


| AirClean Systems Canada 
| 1166 South Service Rd. West Lë C VE 

| Oakville, ON N i : / LM P ou P AT 
L6L ST7 Signature. 


Danielle Chiasson 
Procurement Officer 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
k 'Accès à l'informati 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accè 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


TABLE OF CONTENTS 


Requirements 
Standard Clauses and Conditions 
Security Requirement 
Term of Contract 
Authorities 
Payment 
Invoicing Instructions 
Certifications 
Applicable Laws 
O. Priority of Documents 


CONO Wü nd QN të bai BO om 


à l'information. 


CBSA - Released under the Access to Information Ac 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


L Requirements 

The Canada Border Services Agency (CBSA) has a requirement for a Fumehood as per quote #1708031 dated 
August 22, 2016. 

3. Standard Clauses and Conditions 


All clauses and conditions identified in the Contract by number, date and title are set out in the Standard. 
Acquisition Clauses and Conditions Manual (http://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard- 


ai X 
n 
—— DE 


acquisition-clauses-and-conditions-manual ) issued by Public Works and Government Services Canada. 


— —— — — 


2] General Conditions 


2030 (2016-04-04) General Conditions — Higher Complexity - Goods apply to and form part of the Contract. 


ei 


3. Security Requirement 


There is no security requirement associated with this contract. 


4. Term of Contract 


41 Delivery Date 

All the deliverables must be received on or before November 16, 2016. 
5. Authorities 

5.1 Contracting Authority 


The Contracting Authority for the Contract is: 
Name: Danielle Chiasson 

Title: Procurement Officer 

Organization: Canada Border Services Agency 
Address: 1611 Main St. 5" Floor | 
Vancouver, BC V6A 2W5 
Telephone: 604-666-9722 

E-mail address: Danielle Chiasson@ 


cbsa-asfe.gc.ca 


The Contracting Authority is responsible for the management of the Contract and any changes to the Contract 
must be authorized in writing by the Contracting Authority. The Contractor must not perform work in excess of 
or outside the scope of the Contract based on verbal or written requests or instructions from anybody other than 
ihe Contracting Authority. 


5.2 Project Authority: 


The Project Authority for the Contract is: 

Name: Robert Carmichael 

Title: A/Chief of Operations 

Organization: Canada Border Services Agency 
Address: 113-5000 Miller Rd 

Richmond, BC V7B 1K6 

Telephone: (604) 666-1825 

E-mail address: Robert.Carmichael(@cbsa-asfc.ac.ca 


Page 3 of 5 


CBSA - Released under the Access to Information Act 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


The Project Authority is the representative of the department or agency for whom the Work is being carried out 
under the Contract and is responsible for all matters concerning the technical content of the Work under the 


authority to authorize changes to the scope of the Work. Changes to the scope of the Work can only be made 
through a contract amendment issued by the Contracting Authority. 


5.3 Contractor's Representative 


Name. 

Title: National Account Manager 

Organization: AirClean Systems Canada 
Address: 1166 South Service Road West 
Oakville, ON L6L 5T7 

Telephone : 1-866-718-0505 

E-mail address: Gaircleansystems.ca 


6. Payment 
6.1 Limitation of Expenditure 


1. Canada's total liability to the Contractor under the Contract must not exceed $ 23,178.39. Customs duties 


are included and Harmonized Sales Tax is extra. 


NS 


No increase in the total liability of Canada or in the price of the Work resulting from any design changes, 
modifications or interpretations of the Work, will be authorized or paid to the Contractor unless these design 
changes, modifications or interpretations have been approved, in writing, by the Contracting Authority 
before their incorporation into the Work. The Contractor must net perform any work or provide any service 
that would result in Canada's total liability being exceeded before obtaining the written approval of the 
Contracting Authority. The Contractor must notify the Contracting Authority in writing as to the adequacy 
of this sum. 


a) when it 1s 75 percent committed, or 

b) four (4) months before the contract expiry date, or 

c) as soon as the Contractor considers funds provided are inadequate for the completion of the 
work, whichever comes first. 


If the notification is for inadequate contract funds, the Contractor must provide to the Contracting Authority 
a written estimate for the additional funds required. Provision of such information by the Contractor does 
not increase Canada's liability. 


Li 


6.2 Method of Payment Single Payment 


SACC Manual Clause H1000C— (2008-05-12) Single Payment 


RÄ Invoicing Instructions 


PA The Contractor must submit invoices in accordance with the section entitled "Invoice Submission" of the 
general conditions. Invoices cannot be submitted until all work identified in the invoice is completed. 


7.2 Invoices must be distributed as follows: 
The original invoice must be forwarded to the following address for certification and payment. 


E 


Vendors-fournisseurs@cbsa-aste.gc.ca (preferred method) 


Page 4 of 5 


Canada Border Agence des services 


Services Agency frontaliers du Canada 


Or by mail: 


National Invoice Reception Unit 
Canada Border Services Agency 
105 McGill Street, 

Piece 260-01, 277 floor 
Montreal, QC 

H2Y 2E7 


One copy must be forwarded to the Contracting Authority identified under the section entitled 
"Authorities" of the Contract. 


8. Certifications 
8.1 Compliance 


The continuous compliance with the certifications provided by the Contractor in its bid and the ongoing 
cooperation in providing associated information are conditions of the Contract. Certifications are subject to 
verification by Canada during the entire period of the Contract. If the Contractor does not comply with any 
certification, fails to provide the associated information, or if it is determined that any certification made by the 
Contractor in its bid is untrue, whether make knowingly or unknowingly, Canada has the right, pursuant to the 
default provision of the Contract, to terminate the Contract for default. 


d Applicable Laws 


force in Ontario. 


10. Priority of Documents 


If there is a discrepancy between the wordings of any documents that appear on the list, the wording of the 


document that first appears on the list has priority over the wording of any document that subsequently appears 


on the list. 


(a) the Articles of Agreement; 
(b) 2030 (2016-04-04) General Conditions — Higher Complexity — Goods; 
(c) The Contractor's bid dated August 22, 2016 


CBSA - Released under the Access to Inf 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi su 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada Canada 


CONTRACT RESULTING FROM A SUPPLY ARRANGEMENT 


Contract No: 2019000998 - 


| ! : licabl 
Date: July 18, 2018 Amendment No: (not applicable) 


Increase/Decrease: (not applicable) 


; revi 7 licabl 
Organization: Canada Border Services Agency Previous Amount: fot applicable] 


The SUPPLIER hereby accepts this Contract. (Retum signed copy forthwith.) 
This Contract confirms the verbal/written solicitation conducted on July) Chase Office Interiors Inc. 


18, 2018 between the identified User (IU) listed below and the Name and title of person authorized to sian on behalf of supplier. 
Contractor's representative. NAME / TITLE: g 
| ADDRESS: _ 200-100 E Val, West Vancouver BC 


SIGNATURE / DATE 
Financial Code(s): | | 
To the Contractor: This contract is an abbreviated version of the Request for Bid 

(FFB). including the resulting Contract, which forms part of your supply arrangement 

| (SA) with PWGSC under the series no. EGOPQ-120001/PQ. The terms and conditions 

| of your SA apply to and form part of this Contract. 
Contractors Supply Arrangement No. : | 
EGOPQ-120001/029/PQ The Contractor must perform the Work listed in the Requirement & Basis of Payment 

(Annex A) herein as table 1 below. 


Terms and Conditions of Contract (Derived from Section 2 of the RFB) 
Invoices 
Further to the Invoicing terms of the OS 6B/6C of the Supply 
Arrangement, the Contractor will deliver the original and one copy of | Security - This contract includes security provisions if one of the boxes below are 
the invoice to the following address for certification and payment. | checked: 
(Checked box applies, if completed.) 


The applicable security requirement(s) is(are) set out in the Security Requirement Check List 
attached as Annex B of this Contract. The Contractor must fulfill the security requirements 
| by meeting the terms in the checked box below: 
CBSA NIRU x Contractor may be escorted: possession of security clearance not required. Contractor 
Te Zinn St nd p Rn. personnel MAY NOT ENTER NOR PERFORM WORK QN sites where PROTECTED or 
V CLASSIFIED information or assets are kept, without an escort provided by the 
Montreal, Quebec, H2Y 2E7 department or agency for which the work is being performed. 
6 Le pe BU TEE | [] Possession of security clearance(s) is required. The Contractor must meet the security 
Email Vendors-Fournisseures@ cosa-asic ge. ca clearance requirements contained in the clause in Annex B herein. 
OR 
Li The address shown in the Delivery location. 


x Name of the organization, contact and address : 


Upholstery (applicable if not already established during telephone quote): 
Within two business days of the award of Contract, the Contractor must deliver, to the 


Contracting Authority, information describing all of the upholstery names and colours 
available within the colour category specified for each chair. 


Defence Contract 
This provision applies if the box below is checked. 


[ ] The Contract is a defence contract within the meaning of the 


Defence Production Act, HSC 1985, c. D-1. | The Contractor will deliver the chairs corresponding to Canada's choice of specific colour(s) 


| Item Description — 
| High Back Chairs, Quote #10203C 

| - model i$ 84112-MF 

- Titanium Raven Grade ? 


16,135.20 


Delivery ($): 
Installation (8): 
Extended Total- all goods and services required (5) : 
Applicable Taxes (5| 1.190.338 
SRE 2  —— 


Total Contract Amount (3 S3 
(if applicable) | 


| Delivery Location & Supplier Instructions. — 


. Canada's Facilities to Accommodate the Delivery 
| CBSA 


| Marine Container Exam Facility | Dock: [For non-standard size, if applicable] 
2929 41B St. Delta BC VAK 3N2 | Lift: [Exists or does not exist] 
| [weight capacity. e.g. & ton maximum] 
| onis | [Size - W x D] 


Installation Location: Door: [Size - H x W] 


| Freight Elevator, — (Locaion] — 
Approved tor.the Min 


| For further information, contact the person: 
| identified User (IU) / Contracting Authority 
(CA): 


Project Authority: 


—Q" dÉ Signature Mandatonn 5 
| Name: Dana Chin | Name: Shirley Shen 


| Name: Grace Tan 


Telephone: 604-666-8650 


| Telephone: 604-666-8163 i | Telephone: 604-666-7331 


C 4 diy Furniture Division Version April 2018 
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l'information. 
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Public Works and Travaux publics et 
Government Services Services gouvernementaux 
Canada Canada 


CBSA - Released u iuis 1 mation Act. 
ASFC . Divulgation 1 ie Ü 


CONTRACT RESULTING FROM A SUPPLY ARRANGEMENT 


Contract No: 2019000999 
Date: July 18, 2018 


Organization: Canada Border Services Agency 


This Contract confirms the verbal/written solicitation conducted on July 


18, 2018 between the identified User (IU) listed below and the 
Contractor's representative. 


Financial Code(s): 


Contractor's Supply Arrangement No. 
E60PQ-140003/003/PQ 


—————— 
Further to the Invoicing terms of the OS 6B/6C of the Supply 


Arrangement, the Contractor will deliver the original and one copy of 
the invoice to the following address for certification and payment. 


(Checked box applies, if completed.) 

x Name of the organization, contact and address : 
CBSA NIRU 

105 McGill Stree, 2" Floor, 4260-01 

Montreal, Quebec, H2Y 2E7 

Email: Vendors-FournisseuresQ2 cbsa-asfc.gc.ca 


OR 
UI The address shown in the Delivery location 


Defence Contract 
This provision applies if the box below is checked. 


I The Contract is a defence contract within the meaning of the 
Defence Production Act, R. S.C. 1985, c. D-1. 


| High Back ptio - #102038 
| - Workstation Product for Room201 


| Delivery Location & Supplier Instructions: 
| CBSA 

| Marine Container Exam Facility 

2929 41B St. Delta BC VAK 3N2 


[installation Location: 


| For further information, contact the p 21501 
identified User (IU) / Contracting Authority 


| Project Authority: 
(CA): 


Name: Grace Tan Name: Dana Chin 


Telephone: 604-666-8650 


Canada 


| within the St catec Jon 


Telephone: 604-666-8163 


Amendment No: (not applicable) 
Increase/Decrease: (not applicable) 


Previous Amount: (nof applicable) 


| The SUPPLIER hereby accepts this Contract. (Fetum signed copy forthwith.) 


Chase Office Interiors Inc. 
Name and title of person authorized to sion on behalf of supplier. 


| NAME / TITLE 
| ADDRESS: _ 


200-100 Park Royal, West Vancouver BC 


| SIGNATURE / DATE: _ 


To the Contractor: This contract is an abbreviated version of the Request for Bid 


-J (RFB), including the resulting Contract, which forms part of your supply arrangement 
| (SA) with PWGSC under the series no. E60PQ-120001/PQ. The terms and conditions 
| of your SA apply to and form part of this Contract. 


| The Contractor must perform the Work listed in the Requirement & Basis of Payment 


(Annex A) herein as table 1 below. 


| Security - This contract includes security provisions if one of the boxes below are 
checked: 


The applicable security requirement(s) is(are) set out in the Security Requirement Check List 
attached as Annex B of this Contract, The Contractor must fulfill the security requirements 
by meeting the terms in the checked box below: 

X Contractor may be escorted: possession of security clearance not required. Contractor 
personnel MAY NOT ENTER NOR PERFORM WORK ON sites where PROTECTED or 
CLASSIFIED information or assets are kept, without an escort provided by the 
department or agency for which the work is being performed. 


Possession of security clearance(s) is required. The Contractor must meet the security 


clearance requirements contained in the clause in Annex B herein. 


| Üphoistery (applicable if not already éstablished ag telephone quote): 


Within two business days of the award of Contract, the Contractor must deliver, to the 


| Contracting Authority, information describing all of the upholstery names and colours 


available within the colour category specified for each chair. 


The Contractor will deliver the chairs corresponding to Canada's choice of specific colour(s) 
. No agdiional charge will be applied to Canada. A 


| 


B cu TE 00 
23 208.80 


Delivery ($):| 
Installation (S): 
all goods and services required ($): 
Applicable Taxes (3). 
| Total Contract Amount GI" 24,369. 24 | 
Canada's Facilities to Accommodate the Delivery (if applicable) 


Extended Total — 


Dock: [For non-standard size, if applicable] 
| Lift: [Exists or does not exist] 
[weight capacity, e.g. 12 ton maximum] 
[Size - W x D] 
Door: [Size -Hx W] 
Freight Elevator: Ee 


T Name: Stier Shen 


Telephone: 604-666-7331 — 
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OCT Total ($) | 


ur l'Acces 


à l'information. 


Canada Border 
Services Agency 


Agence des services 
frontaliers du Canada 


PURCHASING OFFICE — BUREAU DES ACHATS: 
| Canada Border Services Agency 

| Pacific Region 

#412 — 1611 Main Street 

Vancouver, British Columbia V6A 2W5 


Agence des services frontaliers du Canada 
Région du Pacifique 

#412 - 1611, rue Main 

| Vancouver Colombie-Britannique V6A 2W5 


Contract — Contrat 


You are requested to sell to Her Majesty the Queen, in right of 
Canada, in accordance with the terms and conditions set out 
herein, referred to herein or attached hereto, the goods, 
services, and construction listed herein and on any attached 
sheets at the price or prices set out thereof. 

Nous vous demandons de vendre à sa Majesté la Reine du 
Chef du Canada, aux conditions énoncées ou incluses par 
référence dans les présentes, et aux annexes ci-jointes, les 
biens, services et construction énumérés dans les présentes, 
et sur toute feuille ci-annexée, au(s) prix indiqué(s). 


THE VENDOR/FIRM HEREBY ACCEPTS/ACKNOWLEDGES THIS CONTRACT — 
LE FOURNISSEUR/ENTREPRENEUR ACCEPTE/ACCUSE RÉCEPTION DU 
PRÉSENT CONTRAT : 


| Signature 


Name, title of person authorized to sign (type or print) 
Nom et tire du signataire autorisé (caractère d'impression) 


| Vendor/Firm Name and Address — 
| Raison sociale et adresse du fournisseur/de 
| Pentrepreneur : 


Hanami Restaurant Ventures Inc. 
| PO Box 32307 RPO 

| YVR Terminal 

| Richmond, BC, V7B 1W2 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
loi sur l'Accè 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'in 


Title — Sujet: 


Meal Services — BC Immigration Holding Centre 


Date: 


May 17, 2018 


Contract No. — No du contrat: 


F.0.B.— F.A.B.: Destination — ` 
Destination of Goods, Services, And Construction — 
Destination des biens, services et construction : 

Canada Border Services Agency 

| BC Immigration Holding Centre 
Vancouver International Airport 

| Richmond, BC 

Invoices to be sent to — Factures Envoyer à: 

Canada Border Services Agency 

National Invoice Reception Unit 

105 McGill Street 

| Piece 260-01, 2" Floor 

Montreal, QC 

H2Y 2E7 


Fax No. — No de 
télécopieur : 
604-666-5289 


Currency Type - Devise: 


Coût total estimatif (TPS/TVP incl.): 


$24,150.00 


ésident par : 


Signature 
Shirley Shen 
AlProcurement Officer, Administration & Materiel 
Management 


formal 


tion 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


TABLE OF CONTENTS 
1. Security Requirement 
2. Statement of Work 
3. Standard Clauses and Conditions 
4. Term of Contract 
5. Authorities 
6. Payment 
re Invoicing Instructions 
8. Applicable Laws 
9. insurance 


10. Priority of Documents 


List of Annexes: 
Annex “A” Statement of Requirement 
Annex “B” Basis of Payment 


Annex “C” Former Public Servant Certification 
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Services Agency frontaliers du Canada 


1. Security Requirement 


There is no security requirement applicable with this Contract. 
2. Statement of Work 
The Contractor must perform the Work in accordance with the Statement of Requirement in Annex "A." 


3. Standard Clauses and Conditions 


Seed Clauses and Condi tions (httos: Peer gc. ef boliegsarid -uideliries/etáridard- Eeer 
clauses-and-conditions-manual). Manual issued by Public Works and Government Services Canada. 


3.1 General Conditions 

2035 (2016-04-04) General Conditions - Services (Higher Complexity), apply to and form part of the 
Contract. 

4. Term of Contract 

4.1 Period of the Contract 


The period of the contract is from June 1, 2018 to December 31, 2018 inclusive. 


5. Authorities 
5.1 Contracting Authority 
The Contracting Authority for the Contract is: 


Name: Shirley Shen 

Title: A/Procurement Officer 

Organization: Canada Border Services Agency 

Address: #412 — 1161 Main Street, Vancouver, BC. VGA 2W5 


Telephone: 604-666-7331 
Facsimile: 604-666-5289 
E-mail address: shirley.shen@cbsa.gc.ca 


The Contracting Authority is responsible for the management of the Contract and any changes to the 
Contract must be authorized in writing by the Contracting Authority. The Contractor must not perform work 
in excess of or outside the scope of the Contract based on verbal or written requests or instructions from 
anybody other than the Contracting Authority. 
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5.2 Project Authority 
The Project Authority for the Contract is: 


Name: Leanne Milling 

Title: Project Coordinator 

Organization: Canada Border Services Agency 

Address: 700 - 300 West Georgia Street, Vancouver, BC V6C 6C8 
Telephone: 604-666-7164 

Facsimile: 604-666-3102 

E-mail address: Leanne. Milling@cbsa-asfc.gc.ca 


The Project Authority is the representative of the department or agency for whom the Work is being 
carried out under the Contract and is responsible for all matters concerning the technical content of the 
Work under the Contract. Technical matters may be discussed with the Project Authority, however the 
Project Authority has no authority to authorize changes to the scope of the Work. Changes to the scope of 
the VVork can oniy be made through a contract amendment issued by the Contracting Authority. 


5.3 Contractor's Representative 
The Contractor's Representative for the Contract is: 


Name: 

Organization: Hanami Restaurant Ventures Inc. 
Address: PO Box 32307 RPO YVR Terminal 
Telephone: 

Telephone: 

E-mail address. 


6. Payment 


6.1 Basis of Payment 


The Contractor will be paid for the actual number of meals that are supplied as per the prices reflected in 
Annex "B" Basis of Payment. 


Canada will not pay the Contractor for any design changes, modifications or interpretations of the Work 
. uniess they have been approved, in writing, by the Contracting Authority before their incorporation into the 
Work. 


6.2 Limitation of Expenditure 


1. Canada's total liability to the Contractor under the Contract must not exceed $ 23,000.00. Customs 
duties are inciuded and Applicable Taxes are extra. 


2. No increase in the total liability of Canada or in the price of the Work resulting from any design 
changes, modifications or interpretations of the VVork, will be authorized or paid to the Contractor unless 
these design changes, modifications or interpretations have been approved, in writing, by the Contracting 
Authority before their incorporation into the Work. The Contractor must not perform any work or provide 
any service that would result in Canada's total liability being exceeded before obtaining the written 
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approval of the Contracting Authority. The Contractor must notify the Contracting Authority in writing as to 
the adequacy of this sum: 


a) when itis 75 percent committed, or 
b) four (4) months before the contract expiry date, or 


C) as soon as the Contractor considers that the contract funds provided are inadequate for 
the completion of the Work, 


whichever comes first. 
3 If the notification is for inadequate contract funds, the Contractor must provide to the Contracting 


Authority a written estimate for the additional funds required. Provision of such information by the 
Contractor does not increase Canada's liability. 


6.2.1 Monthly Payment 


Canada will pay the Contractor on a monthly basis for work performed during the month covered by the 
invoice in accordance with the payment provisions of the Contract if: 


1. an accurate and complete invoice and any other documents required by the Contract have been 
submitted in accordance with the invoicing instructions provided in the Contract; 


2.  allsuch documents have been verified by Canada; 


3. the Work delivered has been accepted by Canada. 


T. Invoicing Instructions 

The Contractor must submit invoices in accordance with the section entitled "Invoice Submission" of 
the general conditions. Invoices cannot be submitted until all work identified in the invoice is 
completed. 


8. Applicable Laws 

The Contract must be interpreted and governed, and the relations between the parties determined, by the 
laws in force in Ontario. 

9. insurance 

The Contractor is responsible for deciding if insurance coverage is necessary to fulfill its obligation under 
the Contract and to ensure compliance with any applicable law. Any insurance acquired or maintained by 


the Contractor is at its own expense and for its own benefit and protection. It does not release the 
Contractor from or reduce its liability under the Contract. 
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10. Priority of Documents 


If there is a discrepancy between the wording of any documents that appear on the list, the wording of the 
document that first appears on the list has priority over the wording of any document that subsequently 
appears on the list. 


(a 
(D 2035 (2016-04-04) General Conditions - Services (Higher Complexity); 
(C) Annex "A", Statement of Requirement: 

(d) Annex "B", Basis of Payment: 

(e) Contractor's Quote dated May 16, 2018 


) the Articles of Agreement; 
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Annex “A” 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


STATEMENT OF WORK (SOW) 


—— SN 


Provision of Meais - CBSA BC Immigration Hoiding Centre (BCIHC) 
To supply and deliver, as required, 3 hot meals per detainee per day; daily ` | 
to the CBSA BC immigration Holding Centre at the Vancouver | 
International Airport, Richmond, BC. | 
— m | 3% 
The BC Immigration Holding Centre (BCIHC) is a detention facility | 
| operated by the Canada Border Services Agency, Enforcement & | 
Intelligence Division, Inland Enforcement Section at the Vancouver 
International Airport. The provision of meals is required for detainees held 
| at the BCIHC. 


TITLE 


—— 


OBJECTIVE 


— — 


| CBSA BCIHC 


| Number and types of meals will be either phoned or faxed in to the supplier | 
approximately 1 hour before each meal. From time to time there may be 

| additional meals phoned in at the last minute if additional detainees arrive 
! around the set meal time. 
Breakfast is to be served between 6:30 am — 7:00 am; Lunch between 12:00 | 
pm — 1:00 pm; and dinner between 5:00 pm — 6:00 pm. , 


| The Canada Border Services Agency (the CBSA), will conduct its own 
personne! Reliability Status assessment on a Contractor / Offeror 
(specifically the Contractor / Offeror personnel), which is allowed under 
the Treasury Board Secretariat of Canada’s (TBS) “Security and 

| Contracting Management Standard” and the Policy on Government 
Security — Personnel Security Standard, Reliability Status assessment 
conducted by the CBSA will include a credit check. 


EE 


| CONSTRAINTS 


if a Contractor / Offeror (specifically the Contractor / Offeror personnel) 
| being recommended for an award, has already been screened under the 

| TBS Policy on Government Security - Personnel Security Standard, the 
Contractor / Offeror (specifically the Contractor / Offeror personnel), will 
still undergo a security screening process to be conducted by the CBSA. 


The credit check will be performed by an authorized security official with 

the CBSA's “Personnel Security Screening Section" (PSSS), which is 
independent of the Public Works and Government Services Canada's | 
(PWGSC), “Canadian and International Industrial Security Directorate" — | 
(CHSD). | 


sine x * 


FED - 
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Canada Border Agence des services 
Scrvices Agency — irontaliers du Canada 


| Unt til the credit check ania all other security screening processes required by | 
this Request for Proposal have been completed and the Contractor / Offeror | 
(specifically the Contractor / Offeror personnel) is deemed suitable by the 

| CBSA, no contract shall be awarded and the recommended Contractor / 

Offeror (specifically the Contractor / Offeror personnel) shal! not be 

i | permitted access to Protected / Classified information or assets, and further, | 

| shall not be permitted to enter sites where such information or assets are 


: | kept. 


9392 


| In the event the Contractor / Offeror (specifically the Contractor / Offeror 
personnel) is not deemed suitable following the security screening process 
: | required by the CBSA, the said Contractors Offeror's proposal will be 
deemed non-compliant and the next ranked bidder wili be contacted. H only 
one hid was obtained and the proposed bidder does not meet the security 
requirement, then, the contracting officer will determine the next steps in 


| order to ensure all requirements are met. 


CLIENT 
SUPPORT 


| | Detention "— inland Enforcement Section 


SCHEDULE | June 1, 2018 — December 31, 2018 
AND COSTS | 


Breakfast is to bes served between 6:30 am — 7:00 am; Lunch between 12:00 | 


pm — 1:00 pm; and dinner between 5:00 pm — 6:00 pm. 

| All meals must be delivered in disposable containers and must be 

| individually-portioned. All utensils will be disposable plastic or sad 
| paper products. These items will be counted going in and counted coming 
| out by CBSA coniracted security guards. 


ria DELIVERABLES 
i 
| 


| Food must be delivered hot to BCIHC by the supplier. The food must be 
left at the front entrance to BCIHC with the CBSA contracted security 


guards. 


Special dietary requirements shall be accommodated as much as possible. 
Priority shall be given first to health requirements, then religious 
requirements, and finally, to personal preferences. 

| Menu Proposal: 


I. Beverage: 


a) Juice (250 mi Minute Maid pack juice) or milk 


a) 2 scrambled eggs, 2 pieces of toast 


2 

| 

2. Breakfast: 
| b) sandwich (bacon, egg. cheese, vegetarian) 
| 


A. Lunch: 
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eegenen 


GEES ACE Ir IO ALIN MOINE ITI 


EET Tice egg Sg ei ey i HIE NE SSS OSI 


a) soup and sandwich (choice of ham, turkey, chicken roast beef, or | 
tuna) | 


b) soup and vegetarian sandwich or burger 


| 4, Dinner: 


a) ] item of rice, noodle, or pasta, with vegetables, with choice of 
chicken, beef, fish or pork, and fruit 


| 5. Other Supplier Menu Items (for outside specified meal times) 


In order to have access to the above-noted meals (1a-4a) and also 
other food items (meals) that may be required outside of specified 
meal times, all contracts will include: 


a) meals or items on the supplier's menu and the above meals 1a — 
4a, at contract price, CBSA-contracted security guards will pick up | 
meals outside of specified meal times. 


PLEASE NOTE: 
Vegetarian sandwich should include: lettuce, tomato, cucumber, 
cheese and alfalfa sprouts 
- Oozdailysoup 
- Fresh fruit: e.g. apple, orange or banana 
- All prices to include delivery charge 
- All prices are to not include GST/HST 
For BCIHC, dishes made from grains and from legumes should be included | 
in the menu; good quality fresh fruit and unsweetened fruit juices should be 
provided every day; the use of fast foods (i.e., hamburgers, French fries, | 
etc.) and soft drinks should be rare. 


| TYPE OF | 
| CONTRACTORS 
; / TRADES 
Official 
Languages 


Not applicable 


BCIHC - 3211 Grant McConachie Way, Richmond, 


Work Location 


Travel 


LESSER 


Not applicable 


FI IIIS SRS 


Requisition # 


KE eegen E geed ne REP 
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Annex "B" 
Basis of Payment 


| Name and Delivery/Start ` | Unit Price (each) 

| Date of the Resource(s) Including delivery 

| charge, excluding 
GST 


| 1a) Juice (250ml Minute 
| Maid pack juice) or milk 


| 2.Breakfast: 

| 2a) 2 scrambled eggs, 2 

| pieces of toast 

2b) sandwich (bacon, egg, 
| cheese, vegetarian) 

| 3. Lunch: 7 

| 3a) soup and sandwich 

| (choice of ham, turkey, 

| chicken roast beef, or tuna) 
| 3b) soup and vegetarian 

| sandwich or burger 

A4. Dinner 

| 4a) 1 item of rice, noodle, 

| or pasta, with vegetables, 

| with choice of chicken, 

| beef, fish or pork and fruit 
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Annex "C" 


Canada Border Agence des services 
Services Agency — frontaliers du Canada 


REQ UIREMENT NO: 


Former Public Servant Certification 


Contracts awarded to former public servants (FPS) in receipt of a pension or of a lump sum payment 
must bear the closest public scrutiny and reflect fairness in the spending of public funds. In order to 
comply with Treasury Board policies and directives on contracts awarded to FPS, Contractors must 
provide the information required below before contract award. If the answer to the questions and, as 
applicable the information required have not been received by the time the evaluation of bids is 
completed, Canada will inform the Contractor of a time frame within which to provide the information. 
Failure to comply with Canada's request and meet the requirement within the prescribed time frame 
will render the bid non-responsive. 


Definitions 


For the purposes of this clause, 


“fee abatement formula" means the formula applied in the determination of the maximum fee payable 
during the one-year fee abatement period when the successful contractor is a former public servant in 
receipt of a pension iiis under the Pubie Bundes s Superannuaniion m 


a former 


Ge of the 1 Ganadiati Mounted Police. A former publics servant may bes 


a. an individual: 
b. an individual who has incorporated: 
c. apartnership made of former public servants; or 


d. a sole proprietorship or entity where the affected individual has a controlling or major interest in 
ihe entity. 


"lump sum payment period" means the period measured in weeks of salary, for which payment has 
been made to facilitate the transition to retirement or to other employment as a result of the 
implementation of various programs to reduce the size of the Public Service. The jump sum payment 
period does not include the period of severance pay, which is measured in a like manner. 


an Mo "Police Superannual Soy R. S. 1985, €. R-11, the 
S Act, R.S., 1985, c. M-5, and that portion of pension 


S rances Ae 1985, c. C-8. 


Former Public Servant in Receipt of a Pension 


# 


As per the above definitions, is the Contractor a FPS in receipt of a pension? Yes ( ) No Ke 


If so, the Contractor must provide the following information, for all FPS in receipt of a pension, as 
applicable: 


a. name of former public servant; 
b. date of termination of employment or retirement frorn the Public Service. 


By providing this information, the Contractors agrees that its status, with respect to being a former 
public servant in receipt of a pension, will be reported on departmental websites as part of the 
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Agence dos services 
frantalierg du Canada 


REQUIREMENT NO: 


published proactive disclosu Ls and the 


A 
Gë 3 f£ qv LÉ 
STE CH 


A contract awarded to a FPS who has been retired ior less than one year and who is in receipt of a 
pension es defined above is subject to the fee abatement formula, as required by Treasury Board 
Policy. 


Work Force Adjustment Directive 
is the Contractor a FPS who received aiump sum payment pursuant to the terms of the Work Force 
Adjustment Directive? Yes () No (4 
if so, the Contractor must provide the following information: 
a. neme of former public servant; 
b. conditions of the lump sum payment incentive; 
c. date of termination of employment 


amount of lump sum payment: 


9 8 


rate of pay on which lump sum payment is based; 


period of lump sum payment including start date, end date and number of weeks; 


number and amount iprofessional fees) of other contracts subject to the restrictions of a work 
force adjustment program. 


13 


For ali contracts awarded during the lump sum payment period, the total amount of fees that may be 
paid ic’a FPS who received a jump sum payment is $5,000, including Applicable Taxes. 


Date | 
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Purchasing Office — Bureau des Achats : Title — - Subjet: EE 
Canada Border Services Agency F ume Hood | 


Pacific region ` In ne Fin 
| : | ly a | à " " e e 6'vꝛ entaniteperevenviee nes A] 


See ee 


Contract — Contrat 


| D.D.P. — P. P. P.: | 
y Dur requested io sel to Her Mai Sl the Queen, in right oi Canad 435 in Destination of Goods, Seryi ies And Constr uciton mE ö 
* wx À H 
accordance with the terms and conditions sei out herein, referred to here) ei Destination des biens, services et construction 
or attached hereto, the goods, services, and construction listed herein and | 
ii | Canada Border Services Agences 
on any attached sheets at the price or prices set oul thereof. Vancouver Intemational Mai de t 


Nous vous demandons de vendre à sa Majesté la Reine du Chef du | 300-5940 Ferguson Road 
H 

Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans les Richmond, BC V7B 0B4 EE 

présentes, et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction DAMM c — 


énumérés dens I présentes, et sur toute feuille ci- annexée, aufs) prix “Invoices to D &i - dA didi “Factures EK nvoye er A: 
indiqué(s). Canada. ni dw Bec Agency 


| National D oice 5 Unit — “CBSA 
| 105 McGill Street 
| Piece 260-01, 2% floor 

E Montreal, QC 


| Contracting Authority - —- Autorité contractante : 


Danielle J. Chiasson Fr 

| IHE VEN LE | | Telephone No. No de Fax No. — No de 

| FOURNIS nef ise EUR ACCEPTE/ACCUSE RÉCEPTION DU PRÉSENT r ecd i " SE 

| CONTRAT : (telephone: | télécopieur : | 
(604) 6 666. iS (604) 6 6656-5289 


| Signature e 
p date ex 


i Currency y Ty pe — 
Genre de devise : 


Total Estimated Cost (HST 
incl) /Coût total estimatif 
(TVH incl | 


dee rr 


TTT 


ondor / Firm Name and Address 
| Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur : 


y — Signé pour le Président. par: : 


Kä 


Signed for the President by 


F 


i AirClean Systems Canada 
i 1166 South Service Rd. West 


| Oakville, ON À U Uses , 
LoL 3T7 ‘Sign ature Date 


. EEE dene n n n E ONT a I a a aT aaa iaiia AR ARA RA AR ARBRRARI RA AR LA 


| [Name and Position Title — Nom et Titre du poste 


ID Daniele Chiasson | 
| Procurement Officer | 
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do Kj oes 


DEEST 
* x A 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


L Requirements 


The Canada Border Services Agency (CBSA) has a requirement for a Fumehood as per quote #1708030 dated 
August 22, 2016. 


2. Standard Clauses and Conditions 


2.1 General Conditions 


2030 (2016-04-04) General Conditions Higher Complexity - Goods apply to and form part of the Contract. 


3. Security Requirement 
There is no security requirement associated with this contract. 
4. Term of Contract 
di Delivery Date 
All the deliverables must be received on or before November 16, 2016. 
5. Authorities 
Si Contracting Authority 


The Contracting Authority for the Contract is: 
Name: Danielle Chiasson 

Title: Procurement Officer 

Organization: Canada Border Services Agency 
Address: 1611 Main St. 5? Floor 

Vancouver, BC V6A AWN 

Telephone: 604-666-9722 

E-mail address: Danielle Chinssontèchsa-asfc.sc.ca 


. Mi ef Di EE LÀ e ER AT Edad d MERE G. e e ee 


The Contracting Authority is responsible for the management of the Contract and any changes to the Contract 
must be authorized in writing by the Contracting Authority. The Contractor must not per form work in excess of 
or outside the scope of the Contract based on verbal or written requests or instructions from anybody other than 
the Contracting Authority, 


5.2 Project Authority: 


The Project Authority for the Contract is: 

Name: Diego Olivares 

Tie: Superintendent, Vancouver International Mail Centre 
Organization: Canada Border Services Agency 

Address: 300-3940 Ferguson Road 

Richmond, BC V7R OB4 

b done: SECH „ d 2 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


KN e 


undei the C ontract : and is 1 for. alli Se s concer ning dos ‘technical € content tof ethe Worki db der de 


Contract. Technical matters may be discussed with the Project Authority: however the I Project Authority has no 


authority to authorize changes to the scope of the Work. Changes to the scope of the Work can only be made 
through a contract amendment issued by the Contracting Authority. 


5.3 Contractor's Representative 


Nàme: 
Title: National Account Manager 

Org ganization: AirClean Systerns Canada 
Address: 1166 South Service Road West 
Oakville, Ee Loi ST? 

T ser: CIUS Se 


6. Payment 


6.1 Limitation of Expenditure 


l. ie total Tabitity t to Ps Se ana Wie Contract must not exceed $ 23,178.39. Customs duties 


No increase in the total lability of Canada or in the price of the Work resulting from any design changes, 
modifications or interpretations of the Work, will be authorized or paid to the Contractor unless these design 
changes, modifications or interpretations have been approved, in writing, by the Contracting Authority 
before their incorporation into the Work. The Contractor must not perform any work or provide any service 
that would result in Canada's total liability being exceeded before obtaining the written approval of the 
Contracting Authority. The Contractor must notify the Contracting Authority in writing as to the adequacy 


of this sum. 
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a) when it is 75 percent committed, or 

b) four (4) months before the contract expiry date, or 

c) as soon as the Contractor considers funds provided are inadequate for the completion of the 
Work, whichever comes first. 


3 IE the n NOB eee n de for * contract funds, the Son ractor must ied to the Contracting Authority 
not increase Cha 8 s liabili b 


6.2 Method of Payment Single Payment 


SACC Manual Clause H1000C-- (2008-05-12) Single Payment 
7 Invoicing Instructions 
p The Contractor must submit invoices in accordance with the section entitled "Invoice Submission" of the 


general conditions, Invoices cannot be submitted until all work identified in the invoice is uoce eted, 


Li E 
PO 


invoices must be distributed as follows: 


The original invoice must be forwarded to the following address for certification and payment, 


Vendors-fournisseurs@icbsa-asic.ec.ca (preferred method) 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


Or by maik 


National Invoice Reception Unit 
Canada Border Services Agency 
105 McGill Street, 

Piece 260-01, 2™ floor 
Montreal, ¢ de 

H2Y 2E7 


One copy must be forwarded to the Contracting Authority identified under the section entitled 
"Authorities" of the Contract. 


&, Certifications 
8.1 Compliance 


The continuous compliance with the certifications provided by the Contractor in its bid and the ongoing 
cooper ation in providing associated information are conditions of the Contract. Certifications are subject to 
verification by Canada during the entire period of the Contract. If the Contractor does not comply with any 
certification, fails to provide the associated information, or if it is determined that any certification made by the 
Contractor in its bid is untrue, whether make knowingly or unknowingly, Canada has the right, pursuant to the 
default provision of the Contract, to terminate the Contract for default. 


9, Applicable Laws 


Ihe Contract must be interpreted and governed, and the relations between the parties determined, by the laws in 
force in Ontario, 


10. Priority of Documents 


H there is a discrepancy between the wordings of any documents that appear on the list, the wording of the 
document that first appears on the list has priority over the wording of any document that subsequently appears 
on the list. 


| the Articles of Agreement; 
) 2030 (2016-04-04) General Conditions — Higher Complexity — Goods; 


e 


d 
(c) The Contractors bid dated August 22, 2016 
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